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PE®EPAT

B mummomuoit padote 91 crpanuna, 1 pucyHok, 1 npunoxenue, 42 UCOIL30-
BaHHBIX MUCTOYHHKA.

Kmrouessie cnoBa: HEOJIOIT'M3M, 3ANMMCTBOBAHUSA, JIEKCHUKO-
PAMMATHUYECKUM PA3PA, JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKAS T'PVIIIIA,
CTUJINCTHUYECKAA MAPKMMPOBAHHOCTSL, BAPUATUBHOCTG.

OOBEKT HWCCIeOBaHU — JIEKCHKA PYCCKOTO s3bIka KoHIa XX Beka. OOrmiee
KOJIMYECTBO HUCCIIETyEMBIX JIEKCeM cocTaBiisieT 815 equnuil.

OCHOBHBIM HMCTOYHHUKOM SI3BIKOBOTO MaTepuaia siBisercs «ToJaKoBBIA ciio-
Bapb PYCCKOTro si3bIKa KOHIIAa XX BeKa. SI3bIKOBBIC M3MEHCHHS» IO/ pelaKiuen
I'.H. Cxusapesckoit (CI106., 1998).

Ilens paGoTHI — BBIIBUTH TpaMMaTHUECKuE, PopMaTbHO-CEMAaHTHIECKHUE, dTH-
MOJIOTHYECKHE W (DYHKIIMOHAJIBHO-CTUIIMCTUUECKHE OCOOCHHOCTH JICKCHKU PYC-
CKOro s3bIKa KoHIa XX Beka.

3agaun pabOTHI:

1) paccmoTpeTh UCTOpUIO (DOPMUPOBAHMS U PA3BUTHS CIOBAPHOIO COCTaBa
PYCCKOTO SI3bIKA;

2) mpoaHaIu3uPOBATh JIEKCHYECKUE N3MEHEHUS B PYCCKOM si3bIke B XX BEKe;

3) oxapakTepr30BaTh TOJKOBBLIE CIIOBApH, OTPAXKAIOIINE COBPEMEHHOE COCTO-
SIHUE JICKCUUECKOM CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA;

4) coCcTaBUTh KAPTOTEKY JICKCHYCCKUX CIMHUII, 3a)UKCUPOBAHHBIX BIICPBHIC B
aHAJM3UPYEMOM CJIOBape U 3a()MKCHPOBAHHBIX B CIOBAPSX MOCJIEIHETO BPEMCHH;

5) mpoBecTr Ki1acCU(UKALMIO CIIOB MCCIEIYEMO TIPYIMIbI [0 TpaMMaTHYe-
CKOMY, CEMAaHTHYECKOMY, 3TUMOJIOTHYECKOMY OCHOBAHUIO;

6) pacCMOTPETh BApUATUBHOCTH HOBBIX JICKCHUCCKUX CIMHHII,

7) nath (QYHKIMOHATBLHO-CTUIMCTUYECKYIO XapaKTEPUCTUKY BBIJICICHHON
JICKCHUKE.

B paboTe ncnonb30BaH IPEUMYIIICCTBEHHO OMUCATEIIbHBIA METO ] UCCIICIOBa-
HUSI, OCHOBaHHBIN Ha aHan3e (PaKTOB S3bIKA; B XOJI€ OMUCAHUS MPUMEHSIIUCH Clie-
JYIOLWE MPUEMBL: MPUEM JIMHTBUCTUYECKOTO HAOIIOJCHUSI, PUEM Kiaccuduka-
MU ¥ CHCTEMAaTHU3aIliH, a TAK)KE€ CTAaTUCTUYECKUM aHAJIN3.

[IpoBeneHHBII HAMH aHAIU3 KCCIIEAYEMOM TPYHIbI CJIOB IMOKAa3bIBAET, YTO
JIEKCHUKA PYCCKOTO sI3bIKa KOHIa XX BEeKa MPEACTABIISIET COOO0M OMPEACICHHYIO CH-
CTEMY, UMEIOIYIO ClielM(pUUecKue 0COOEHHOCTH M MPETOCTABIISIONIYI0 BO3MOXK-
HOCTB JJIS TaJIbHEUIIETo u3ydeHus. Takoe N3ydeHre MOKHO CUYMTATh NEPCTIICKTHB-
HBIM.



PODEPAT

Y  nmemomuait  pabome 91 craponka, 1 wmamonak, 1 gagarak, 42
BBIKAPBICTAHBIS KPBIHIIIBI.

Kmrouaseiss  ciaoBel.  HEAJIAT'I3M,  3AITA3BIHAHHI, JIEKCIKA-
['PAMATBIYHBI PA3PA/, JIEKCIKa-CEMAHTBIUHA S I'PVIIA,
CTBUIICTEIYHASI MAPKIPABAHACIb, BAPBISITBIYHACIIb.

AG’exT nmacnmemaBaHHA — JIEKCIKa pyckaili MOBBI KaHima XX cTaromiss.
ArynbpHas KOJIbKAcCIb JlaclieTyeMbIX JIekceM ckiaaae 815 ai3iHak.

ACHOVHal KpBIHIIAK MaT3phisly 3’ syisernia « ToIKoBbIA ClIoBaph PyCCKOTO
a3bIka KOHIa XX Beka. SA3bIkoBbIe n3MeHEHUs» a1 paaakubiai I .H. Ckuspayckait
(CIIG., 1998).

Mbsra paboTel — BBISBINL TIpaMaTblyHbIA, (hapMajbHA-CEMaHThHIUHBIA,
AThIMAJIATIYHBIA 1 (DYHKIBISIHAIBbHA-CTHUTICTHIYHBISA aca0iBacIll JIEKCIKI pycKal
MOBBI KaHI1a XX CTaro3s.

3anaudbl pabOTHI:

1) pasrnenszenp TicTOphito (apMmipaBaHHS 1 pas3Billlldl CIOYHIKaBara CKIaay
pyCKail MOBBI;

2) npaaHaJiizaBallb JICKCIYHBISI 3MEHBI ¥ pycKail MmoBe ¥ XX cTaroisi;

3) axapakrapbl3aBallb TIAyMadajbHbBIA CIOVHIKI, SKis aJIIOCTPOYBAIOIb
Cy4YacCHbI CTaH JIEKCIYHAW CICTAMBI pyCKail MOBBI;

4) ckmacul KapTaTdKy JEKCIYHBIX aJ31HaK, 3a(IKCaBaHbIX YIEPIIBIHIO ¥
aHaTI3yeMbIM CIIOYHIKY 1 3a()iKCaBaHBIX Y CIOVHIKAaX arolIHsTa Yacy;

5) mpaBecti kiacidikamplto CI0Y nacieayeMail Tpymnbl Ia rpamMaThluHai, ce-
MaHTBIYHAH, dTEIMaJIariYHai aCHOBaX;

6) pasriea3eilb BapbISThIYHACIh HOBBIX JICKCIUHBIX a/131HAK;

7) nmaup GYHKIOBISTHAIBHA-CTBUTICTEIYHYIO XapaKTaphICTBIKY BBII3CICHAM
JICKCIIIBI.

VY paboiie BBIKaphICTaHBI MEpPAaBaKHA aricalibHbl METaJa Jaclie/JaBaHHS, 3ac-
HaBaHbl Ha aHami3e (pakTay MOBBI, Y XOJ3€ amiCaHHSA MNPBIMSHSIICA HACTYIHbISA
OpbIEMBI:  MPBIEM  JIHTBICTBIYHArAa  Has3lpaHHs, MOpbléM  Kiaciikauen 1
CICTAMATBI3AllbIl, 4 TAKCAMA CTATBICTHLIYHLI aHAIII3.

[IpaBen3enpl Hami aHaMi3 jJaciielyeMail TpyIbl CIIOY IMaka3Bae, IITO JIEKCIKa
pyckail MoBbl KaHna XX craroanss ysynse caboil MIYHYIO CICTAIMY, sikas Mmae
crienibi(hiuHbIg acabiiBaclii 1 1ae MardbIMacilh JJIsl Jajieiinara BRIByUdHHs. Takoe
BBEIBYYSHHE MOYKHA JTIIYBIIb IEPCTICKTHIYHBIM.



ABSTRACT

Thesis: 91 pages, 1 picture, appendix and 42 sources.
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CAL CATEGORY, LEXICAL AND SEMANTIC GROUP, STYLISTIC MARK-
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The object of the research is the vocabulary of the Russian language of the late
20th century. The total number of lexical items examined is 815.

The main source of the language material is the "Explanatory Dictionary of
the Russian Language of the late 20th Century. Linguistic changes™ edited by
G.N. Sklyarevskaya (St. Petersburg, 1998).

The purpose of the work is to reveal grammatical, formal-semantic, etymolog-
ical and functional-stylistic features of the Russian language vocabulary of the late
20th century.

To achieve this goal we have sought to solve the following tasks:

— to consider the history of the formation and development of the Russian lan-
guage vocabulary;

—to analyze lexical changes in the Russian language in the 20th century;

— to characterize explanatory dictionaries reflecting the current state of the
Russian language lexical system;

— to make a table of lexical units, noted in the analyzed dictionary for the first
time and noted in the latest dictionaries;

— to classify the words of the studied group according to grammatical, seman-
tic and etymological basis;

— to consider variation of new lexical items;

— to give functional-stylistic characteristic of the selected vocabulary.

In the work, the descriptive research method is mainly used, based on the
analysis of the facts of the language; in the course of the description, the following
techniques were used: linguistic observation, acceptance of classification and sys-
tematization, as well as statistical analysis.

Our analysis of the study group of words shows that the Russian language vo-
cabulary of the late 20th century is a certain system that has specific features and
provides an opportunity for further study which is considered to be a promising
one.



